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BAKE-EPAILE TITULARRA EDO ORDEZKOA IZATEKO PROPOSAMENA JASOTZEKO 

ERANTZUKIZUNPEKO ADIERAZPENA ETA ESKABIDEA / DECLARACIÓN RESPONSABLE Y 

SOLICITUD PARA SER PROPUESTA JUEZ(A) DE PAZ TITULAR O SUPLENTE 

INTERESDUNAREN DATUAK / DATOS DE LA PERSONA INTERESADA 

Izen-abizenak / Nombre y Apellidos IFZ / NIF 

  

 

JAKINARAZPENA / NOTIFICACION  
  Jakinarazpen elektronikoa   Posta-jakinarazpena 
Notificación electrónica              Notificación postal  

Helbidea / Dirección 

Posta-kodea/ Código Postal Udalerria / Municipio Probintzia / Provincia 

01320 Oyón-Oion Araba / Álava 

Telefono finkoa / Fijo Mugikorra / Móvil Helbide elektronikoa / Dirección electónica 

X X X X X X X X X X  X X X X X X X X X  ________________________@___________ 

ADIERAZPENAREN XEDEA 

Oyón-Oiongo Udalaren deialdiaren berri izan dut, bake-

epaile titularraren eta ordezkoaren postua betetzeko 

(2022eko azaroak 23ko 133 ALHAO), Botere Judizialaren 

uztailaren 1eko 6/1985 Lege Organikoaren (aurrerantzean 

6/1985 Lege O.) IV. Tituluaren VI. Kapituluan eta Bake-

epaileei buruzko ekainaren 7ko 3/1995 Erregelamenduaren 

III. Tituluan adierazitakoarekin bat. 

Iragarritako karguaz jabetzeko baldintza guztiak betetzen 

ditut, eta zehazki hauek: 

1a Espainiako nazionalitatea edukitzea eta adinez 

nagusia izatea. 

2a Nire eskubide zibilak bete-betean erabiltzea. 

3a Oyón-Oionen bizitzea, epaitegiaren egoitzan. 

(3/1995 Erregelamenduaren 15. artikulua).  

4a Ez izatea 6/1985 Lege O.-n aurreikusitako 

ezgaitasun-kausarik. (389. artikulua). 

5a Ez izatea funtzio judizialerako eragozpen fisiko 

edo psikikorik. 

6a Ez izatea dolozko delituen kondenarik. 

7a Ez egotea dolozko delituagatik auzipetuta edo 

erruztatuta. 

8a Alderdi politiko edo sindikatuetako kide ez izatea 

OBJETO DE LA DECLARACIÓN 

Que he tenido conocimiento de la convocatoria 

del ayuntamiento de Oyón-Oion, para cubrir el 

puesto de Juez(a) de paz titular y sustituto (a), 

publicada en el BOTHA núm. 134, de fecha 23 

de noviembre de 2022 de acuerdo con lo 

señalado en el Capítulo VI del Título IV de la Ley 

Orgánica 6/1985, de 1 de julio, del Poder 

Judicial (en adelante Ley O. 6/1985) y en el 

Título III del Reglamento 3/1995, de 7 de junio, 

de los Jueces de paz 

Que reúno todas las condiciones para poder acceder al 

cargo convocado y en particular: 

1a Poseer la nacionalidad española y ser mayor de 

edad. 

2a Estar en pleno ejercicio de los derechos civiles. 

3a Ser residente en Oyón-Oion, sede del Juzgado. 

(Artículo 17 del Reglamento 3/1995,).  

4a No concurrir causa de incapacidad de las 

previstas en la Ley O. 6/1985. (Artículo 389). 

5a No tener impedimento físico o psíquico para la 

función judicial. 

6a No estar condenado por delito doloso. 

7a No estar procesado o inculpado por delito 

doloso. 

8a No pertenecer a partidos políticos o sindicatos  
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Administrazioak egiaztatu edo eskuratu behar dituen datu edo dokumentuak 
Datos o documentos que deben ser comprobados o recabados por la Administración 

 
 

39/2015 Legearen 28.2 eta 3 artikuluekin bat, 
Administrazioak hark prestatu dituen edo 
interesdunak beste Administrazio bati eman 
dizkion datu edo dokumentu hauek egiaztatu 
edo eskuratuko ditu, 4. eta 8. baldintzei buruz: 

 Ez izatea 6/1985 Lege O.-n 
aurreikusitako ezgaitasun-kausarik. 
(389. artikulua). 

 Ez izatea funtzio judizialerako 
eragozpen fisiko edo psikikorik. 

 Ez izatea dolozko delituen kondenarik. 
 Ez egotea dolozko delituagatik 

auzipetuta edo erruztatuta. 

De acuerdo con el artículo 28.2 y 3 de la Ley 
39/2015, la Administración comprobará o 
recabará los siguientes datos o documentos que 
han sido elaborados por la Administración o han 
sido entregados por el interesado a otra 
Administración sobre las condiciones 4ª a 8ª: 

 No concurrir causa de incapacidad de 
las previstas en la Ley O. 6/1985. 
(Artículo 389). 

 No tener impedimento físico o psíquico 
para la función judicial. 

 No estar condenada(o) por delito 
doloso. 

 No estar procesada(o) o inculpada(o) 
por delito doloso. 

 
 
 

Eskuratzeko edo egiaztatzeko baimena ukatzen zaien datu edo dokumentuak 
Datos o documentos para los que se deniega el consentimiento para su obtención o 
comprobación 

 
_____________________________________________________________________________ 

 
_____________________________________________________________________________ 

 
_____________________________________________________________________________ 

 
 

Interesdunak uko egin ahal izango dio eskatutako datu edo dokumentuak kontsultatu edo eskuratzeari: 
kasu horretan, dokumentu horiek aurkeztu beharko dira prozedura izapidetzeko. 
Interesdunak ez badu uko egiten, administrazio publikoek dokumentuak elektronikoki lortu beharko 
dituzte, sare korporatiboen edo datuen bitartekaritza-plataformetan edo beste sistema batzuetan egindako 
kontsulten bidez. 
 
El interesado puede oponerse a que se consulten o recaben los datos o documentos requeridos, en este 
supuesto, se deberán aportar estos documentos para la tramitación del procedimiento. 
En ausencia de oposición del interesado, las Administraciones Públicas deberán recabar los documentos 
electrónicamente a través de sus redes corporativas o mediante consulta a las plataformas de 
intermediación de datos u otros sistemas habilitados para ello 
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ADIERAZPENAREN BALDINTZAK / CONDICIONES DE LA DECLARACIÓN 

 

Erantzukizunpeko adierazpena aurkezteak 39/2015 

Legearen 69 artikuluan ezarritako ondorioak izango 

ditu, eta baliozkoa izango da Administrazioaren 

aurrean eta beste edozein pertsona natural edo 

juridiko, publiko edo pribaturen aurrean. 

Erantzukizunpeko adierazpenak aukera emango du 

eskubide bat erabili edo aitortzeko aurkezten den 

egunetik aurrera, hargatik eragotzi gabe 

administrazio publikoek esleituak dituzten 

egiaztapen-, kontrol- eta ikuskapen-ahalmenak. 

La presentación de la declaración responsable, 

surtirá los efectos que establece el artículo 69 de la 

Ley 39/2015 y se podrá hacer valer tanto ante la 

administración como ante cualquier otra persona, 

natural o jurídica, pública o privada. 

La declaración responsable permitirá el ejercicio o el 

reconocimiento de un derecho desde el día de su 

presentación, sin perjuicio de las facultades de 

comprobación, control e inspección que tengan 

atribuidas las Administraciones Públicas. 

Erantzukizunpeko adierazpen batean jasotzen den 

datu edo informazioren bat zehaztasunik gabea edo 

faltsua bada edo aurkeztu ez bada, edo deklaratzen 

dena betetzen dela egiaztatzeko eskatzen den 

dokumentazioa aurkezten ez bada, ezinezkoa izango 

da eskubidea baliatzen jarraitzea, egitate horren berri 

izaten den unetik bertatik aurrera, hargatik eragotzi 

gabe izan litezkeen erantzukizun penal, zibil edo 

administratiboak. 

Halaber, administrazio publikoak halako zerbait 

gertatu dela adierazten dueneko ebazpenak xedatu 

ahal izango du interesduna behartuta dagoela egoera 

juridikoa leheneratzera eskubidea aitortu edo baliatu 

edo jarduera hasi aurreko unera, eta ezinezkoa dela 

xede bereko beste prozedura bat hastea legeak 

zehaztutako epe batean; hori guztia, aplikatzekoak 

diren arau sektorialetan ezarritako moduan.

La inexactitud, falsedad u omisión, de carácter 

esencial, de cualquier dato o información que se 

incorpore a una declaración responsable, o la no 

presentación de la documentación que sea en su 

caso requerida para acreditar el cumplimiento de lo 

declarado, determinará la imposibilidad de continuar 

con el ejercicio del derecho desde el momento en 

que se tenga constancia de tales hechos, sin 

perjuicio de las responsabilidades penales, 

civiles o administrativas a que hubiera lugar. 

Asimismo, la resolución de la Administración Pública 

que declare tales circunstancias podrá determinar la 

obligación del interesado de restituir la situación 

jurídica al momento previo al reconocimiento o al 

ejercicio del derecho, así como la imposibilidad de 

instar un nuevo procedimiento con el mismo objeto 

durante un período de tiempo determinado por la ley, 

todo ello conforme a los términos establecidos en las 

normas sectoriales de aplicación.
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Baimena eta interesdunei datuen babesari buruzko informazioa emateko betebeharra 

Consentimiento y deber de informar a los interesados sobre protección de datos 

 
Jakinarazi didate Udalak eskabidean eta atxikitako dokumentazioan aurkeztutako datuak tratatu eta gordeko 

dituela, administrazio-espedienteak izapidetu eta kudeatzeko./ He sido informado de que este Ayuntamiento va a 
tratar y guardar los datos aportados en la instancia y en la documentación que le acompaña para la tramitación y 
gestión de expedientes administrativos. 
 
Baimena ematen dut eskabidean eta atxikitako dokumentazioan aurkeztutako datuak interes orokorreko 

informazioa bidaltzeko erabili ahal izateko. / Presto mi consentimiento para que los datos aportados en la 
instancia y en la documentación que la acompaña puedan ser utilizados para el envío de información de interés 
general 
 
Arduraduna / Responsable Oyón-Oiongo Udala / Ayuntamiento de Oyón-Oion 
Xede nagusia / Finalidad Principal Administrazio-espedienteak eta horietatik eratorritako 

administrazio-jarduketak izapidetu eta kudeatzea. Tramitación, 
gestión de expedientes administrativos y actuaciones 
administrativas derivadas de estos. 

Legitimazioa / Legitimación Interes publikoaren izenean edo tratamenduaren arduradunari 
emandako botere publikoen izenean egindako eginkizun bat 
betetzeko beharrezko tratamendua / Cumplimiento de una 
misión realizada en interés público o en el ejercicio de poderes 
públicos otorgados a este Ayuntamiento 

Hartzaileak / Destinatarios Datuak Euskal Autonomia Erkidegoko Justizia Auzitegi 
Nagusiari laga ahalko zaizkio. Ez da aurreikusten hirugarren 
herrialdetarako transferentziarik. Los datos se podrán ceder a 
Tribunal Superior de Justicia del País Vasco. No hay previsión 
de transferencias a terceros países. 

Eskubideak / Derechos Datuak eskuratzeko, zuzentzeko eta deuseztatzeko eskubidea 
duzu, baita dagokizun beste eskubide oro ere, informazio 
gehigarrian azaltzen den moduan Tiene derecho a acceder, 
rectificar y suprimir los datos, así como cualesquiera otros 
derechos que les correspondan, tal y como se explica en la 
información adicional 

Informazio gehigarria Datuen babesari buruzko informazio gehigarri eta xehatua 
kontsulta dezakezu URL honetan: www.________________ 

 

DATA ETA SINADURA / FECHA Y FIRMA 

 

Oyón-Oionen, 2022ko __________-aren __________-(e)(a)n. 
En Oyón-Oion a _____ de ____________________de 2.022 

 

Sinadura / Firma 

 

Stua. Fdo.: ______________________________________________ 

 


